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C€ Declaration of Conformity

= The fallowing designated product:
N; SlimStar

ot o od to comply with the requirements set out in the Council Directive on
Approximation of the Laws  of the Member States relanng to Radio Equipment Directive (2014/53/EU) For
bility, the following standards were applied:
N0 300, ERL0 Sh s N 30T ARt ENeare | Bk 65308
= This declaration is prepared for the manufacturer:
KYE SYSTEMS CORP. ~,
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) (PAy clm
Ricky Chen
Project Manager of GACSD
KYE SYSTEMS CORP.

C€ Konformititserklirung

Das folgende bezeichnete Produkt:
L] : SlimStar 7230

wird hiermit als tibereinstimmend mit der Richtlinie des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften
der Mitgliedsstaaten beziigich der RETTE-Richtiins (20141S3/EU) besttigt. Zur Bewertung hinsichtich
der elektromagnetischen Vertréglichkeit wurden die folgenden Normen angewendet:
= EN 300 328 / EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479  EN 62368-1
= Diese Erklarung wurde ausgearbeitet fiir den Hersteller:
KYE SYSTEMS CORP. o,
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) [ i R
Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

CE€ Déclaration de conformité
it ci-a| 'S

est par la présente cel
Papproximation des léd

ié conforme aux exigences définies dans la Directive du Conseil sur
lations des Etats Membres relatives a la Directive R&TTE (2014/53/EU).
du produit a été effectuée sur la base des normes

u vante
=EN 300 325 /EN 301489-1/EN 301489-17 / EN 62479 / EN 62368-1

u La présente déclaration est préparée a Iattention du fabricant: .

KYE SYSTEMS CORP. 2

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Ricky Chen

Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

CE€ Dichiarazione di ¢ onformita

= Il seguente prodotto designato:
= M/N: SlimStar 7230

@ qui confermato di essere conforme ai requisiti imposti dal Consiglio Direttivo sull’ Approssimazione
delle Leggi degli Stati Membri in relazione alla Direttiva R&TTE (2014/53/EU). Per la valutazione che
riguarda la compatibilita’ elettromagnetica, gli standard seguenti sono stati applicati:
wEN 300328 / EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1

= Questa dichiarazione e’ stata preparata per il fabbricante:

KYE SYSTEMS CORP. ~.
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) 2
Ricky Chen

Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

C€ Declaracién de conformidad
=l siguiente producto designado:
M/IN tar 7230
se confirma por medio de la presente como conforme a los requisitos establecidos en la Directiva del
Consejo sobre la Aproximacion de las Legislaciones de los Estados Miembros en relacion a Ia Directiva
(2014/53/EU) de la R&TTE. Los siguentes ‘estandares han sido aplicados en la evalua
compatibildad elecromagna
EN 300 328 / EN 301 489-1 /EN 301 489-17 | EN 62479 / EN 62368-1
- Esta declaraci6n es realizada por el fabricante: ~
KYE SYSTEMS CORP. (A Gl
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Ry Ghen
Project Manager of GAGSD
st




C€ Declaragio de conformidade
O seguinte produto designado:

= M/N: SlimStar 7230
estaem conformldade ‘com os requisitos definidos na Directiva do Conselho relativa a aproximagao das
legislagées dos Estados Membros respeitantes a Directiva R&TTE (2014/53/EU). Para a avaliagao
relativamente a compatibilidade electromagnética, foram aplicadas as seguintes normas:
= EN 300 328 / EN 301 489-1/EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1

= Esta 30 esta parao
KYE SYSTEMS CORP. ~
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R 0.C.) (2l

Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

C€ Conformiteitsverklaring

= Het volgende product:

is hierbij s vorkizard mot de isen uit de Richtlijn van de Raad over de benadering van de Wetten
van de Lidstaten in verband met de R&TTE richtin (2014/S3/EU). Voor de evaluatie met betrekking tot de
elektromagnetische comp: gende normen gebruikt:
N SO0 Sob £ 507 4801 | ENCAY 49T | EN 637 N 63368

= Deze verklaring is opgesteld voor de fabrikant:

KYE SYSTEMS CORP. -
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) (2y clon,
Ricky Chen

Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

CE€ Prohlaseni o shodé

o vyrobku se zde timto potvrzuje, Ze je ve shodé se Smérnici Rady ES o Aproximaci pozadavkii ve
Glenskych stitech vatahujicich s ke smérmici R&TTE (2014/53/EL). K vyhodnocent elekiromagneticks
shody byly aplikované nasledujici normy:

2 EN 300 328 /EN 301 480-1/ EN 301489-17 / EN 6}4.7’9 / EN 62368-1

KYE SYSTEMS CO
452, So0'5, Changwn Rd, Sanchong Dist New Taipel Gty 241017, Taiwan (R.O.C.) 2
Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

ce Meg”felerlosegl nyilatkozat

elés a aIapuI:
= EN 300 328 / EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
A fenti nyilatkozat a kévetkezd gyarto szamara késziilt:
KYE SYSTEMS CORP.
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

C€ Deklaracja zgodnosci

= Niniejszym potwierdza sie, ze nizej oznaczony produkt:
MIN imStar 7230
spelnia wymagania zatozone przez Dyrektywe Rady w sprawie zblizenia ustawodawstw Paristw
Czlonkowskich odnosnie Dyrektywy R&TTE (2014/53/EU). W celu oceny zgodnosci elektromagnetycznej
zastosowano nastepujace standardy:
= EN 300 328 / EN 301 489 1 /EN 301 459 17 / EN 62479 / EN 62368-1

= Niniejsza
KYE SYSTEMS CORP. ~
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.) (PAy Clm

Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.



C€ Prehlasenie o zhode

Nasledovny uréeny produki
= MIN; Slimtar 7230

a tym za spfajici v Smenici Rady o aproximécii pravnych noriem
clenskych Statov tykajicich sa smernice R&'I'I'E (2014/53/EU). Na hotinotenie elektromagneticke;
ity boli pouzité nasledovné nos
RP500 558 FEN T 460 T EN 301 4891 EN 62470 / EN 62368-1
= Toto prehlasenie je pripravené pre vyrobcu:
KYE SYSTEMS CORP. ~,
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) JJ'/l Gl

Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

C€ Declaratie de conformitate

= Urmatorul produs creat:
230

oL 238, conform cu cerintele stabilit

e In Directiva Consiliului privind apropiersa legisiatie
s!a(alor

n oaro la Directiva R&TTE Directive (2014/53/EU). Pentru evaluarea referitoare la
electromagnetic, au fost aplicate urmatoarele standarde:
I EN 300 325 / EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
= Aceasta declaratie este pregatita pentru producétor:
KYE SYSTEMS CORP. ~
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) (Py .
Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

C€ Neknapauussa cLoTBeTCTBUE

= Mecouenna npopyx:
M lim

c Naclomuum FIOKyMeNT ce qe Ha or
a Ch Ha CTpaHuTe unenky Ha EC, Bbe
apoaa & Anperrana RETTE (2014/S3IED). 32 OO GTHOGHO SMGITPOMArMTHATA CLBMACTAMOGT, Co
npunarart cneaHUTe CTaHAApTH
= EN 300 328 EN 301 489-1 EN 301 48917 / EN 62479 / EN 623681
. £

KVE SYSTEMS CORP 2
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Ricky Chen
Project Manager of GACSD

KYE SYSTEMS CORP.

C€ AnAwon Zuupdépewo
I To ﬂKvoUGD TTPOI
7230
Ms To mlpov H on " peme fioE1G TTou opiZovTal a6 MY OBNyia Tou
i v KPOATGV HEAGV OXETIKG pE TNV OBnyia R&TTE
Directive (2014/53/EU) Tia mv a§|oA6vr|or| oXETIRG. e T NAEKTpOHaYANTIK SUNBATOTNYG,
CoupuOGTNKaY Ta akAAOUB T
= EN 300 328 / EN 301 489-1/ EN 301 459 17 / EN 62479 / EN 62368-1
= H TapoUca 5AWOT TPOETOINAZETAI YIa TOV KATAOKEUAOTH:
KYE SYSTEMS CORP.
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

C€ Vastavusavaldus
rgnev nimetatud toode:
MN 0
On siinkohal funnistatud vastavaks Noukogu Direktiivi nGuetega Lilkmesri
dokumendis, seotuna R&TTE Di rekt g2 (2014/53/EU) Elektromagnetilise
hindamiseks on rakendatud jargnes eid
oA I00 0 TR0 36 LN S0 40,5 N 69479  EN 62366-1
= See deklaratsioon on valmistatud tootjale:
KYE SYSTEMS CORP. S
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) (PAy Clm

le Seaduste Uhtlustamise
ilduvusega seonduva

Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.



C€ Atbilstibas deklaracija

= Turpingjuma nosauktais produkts:
MIN: SlimStar 7230

zr o tiek apliecinats ka athilstoss | Pzdomes direktivai par daflovalstu likumu tuvinasanu atte
direkiivu (2014/53/EU). Elektromagnétiskas
rovrtagana f

ites ka
2B 300 328/ EN 301 489-1/ EN 301 ool BN 347/ EN 62368-1
u §i deklaracija ir sagatavota razotajam:
KYE SYSTEMS CORP. ~
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) (Py clm

Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

I EN 300 3ZB/EN 301 489 1 / EN 301 489 17 / EN 62479 / EN 62368-1
= §j deklaracija paruosta gamintojui:

KYE SYSTEMS CORP. ot
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) (2y clon,
Ricky Chen

Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

ce Uyumluluk Deklarasyonu

r
RETTE KANUNLARIN (2014/53/EU) kanunlanna  uyumlulugu konfirme edilmistir Elekiromanyetik
uyurmlulugu acisindan asagudaki standartiara uyulmustu
=EN 300 328 /EN N 301460-17 1 EN 62470 / EN 62368-1
= Bu deklarasyon Hrotiet Tein hazlrlanmlgtlr
KYE SYSTEMS CORP.
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

12

Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.



Federal Communication Commission interference statement:
This equipment has been tested and found to comply with the limits of a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in particular installations. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be

by turning the off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:
Reorient / Relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.
Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

FCC CAUTION:

Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

RF exposure warning: The equipment complies with RF exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. The antenna(s) used for this transmitter must not be

co-located or operating in conjunction ww(h any other antenna or transmitter.

You are cautioned that changes or not exp by the party

for compliance could void your authority to operate the equipment.

Disclaimer

The following does not apply to any country where such provisions are inconsistent with local law:
KYE Systems Corp. makes no warranties with respect to this documentation, whether expressed or
implied. All material is provided “as is”. This includes, but is not limited to, any implied warranties of
merchantability and fitness is for a particular purpose. The information covered in this document is
subject to change without notice.

KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may appear in this document.

All brand names mentioned in this manual are trademarks or registered trademarks of their
respective companies.

Copyright© KYE Systems Corp. All rights reserved.

b‘eniu'i

M/N: GM-150036/R
KYE SYSTEMS CORP. FCC ID: FSUGMZLM

# 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., R DC 5V — 100mA(M
New Taipei City 241017, Taiwan ating: DG 5V = 100mA(Max)

Ricky Chen
Rioky QADV Department C ﬁ
S T KYE SYSTEMS CORP. —

www.geniusnet.com | KYE Systems Corp. | MADE IN CHINA

The frequency band of product is 2400 MHz - 2483.5 MHz and the radio-frequency transmitted
maximum power (equivalent |sotrop|c radiated power, EIRP) less than 10 mW.

Operating temperature: 0 ~ 40°C

Product storage conditions: Temperature: -20°C ~ 50°C / Humidity: 5%~ 85%



Symbol for Separate Collection in European Countries

This symbol indicates that this product is to be collected separately.

The following apply only to users in European countries:

« This product is designated for separate collection at an appropriate collection point.
Do not dispose of as household waste.

« For more information, contact the retailer or the local authorities in charge of waste
management

Symbol fiir Millltrennung in der Européischen Union

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat entsorgt werden muss.

Folgendes gilt nur fiir Benutzer in der Européischen Union

« Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert werden.
Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmiil.

* Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelhandler oder von der fir Entsorgung
zustandigen Grtlichen Behrde.

Symbole de collecte séparée dans les pays européens
Ce symbole indique que ce produit doit faire I'objet d'une collecte séparée
Ce qui suit ne s'applique qu'aux utilisateurs résidant dans les pays européens:

« Ce produit a été congu afin de faire lobjet d'une collecte séparée dans un centre de tri adéquat.

Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménagéres
= Pour plus d'informations, contactez votre revendeur ou le service assurant I'élimination
des déchets.

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei
II simbolo indica che questo prodotto si puo raccogliere separatamente.
Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei:
* Questo prodotto & stato progettato per la raccolta differenziata presso un punto di raccolta
appropriato. Non gettarlo insieme ai rifiuti di casa.
« Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o allautorita locale responsabile
della gestione dei rifuti

Simbolo de recogida selectiva en paises europeos

Este simbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.

Las clausulas siguientes se aplican Gnicamente a los usuarios de paises europeos:

« Este producto debe recogerse separadamente en un punto de recogida adecuado.
No elimine este producto con la basura normal.

« Para més informacion, pongase en contacto con el vendedor o las autoridades
localesncargadas de la gestion de residuos.

Simbolo para a recolha separada em paises da Europa

Este simbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.

Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de paises europeus:

« Este produto esta designado para a recolha separada num ponto de recolha apropriado.
No elimine este produto como lixo doméstico.

« Para mais informagdes contacte o vendedor ou as autoridades locais responsaveis
pela gesto do lixo.

Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen
Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden opgehaald.
Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:
« Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt inzamelingspunt.
Het hoort niet bij het huishoudelijk afval.
« Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid,
belast met het afvalbeheer.

Symbol pro tfidéni odpadu v evropskych zemich

Tento symbol oznatuje, Ze tento vyrobek je treba zlikvidovat jako tFidény odpad.

Pro uzivatele v evropskjch zemich plati nasledujici zasady:

« Tento vyrobek je treba zlikvidovat jako tFidény odpad v prislusné sbame.
Nelikvidujte s béznym komunainim odpadem.

« Dalsi informace vam poskytne prodejce nebo mistni organy zodpovédné za likvidaci
odpadu.

I I It B I B g g



Az elkiilnitett hulladék i az eurépai
Aszimbolum arra figyelmeztet, hogy a terméket kiiln hulladéklerakokban kell gyGijteni.
Akdvetkezs figyelmeztetés kizarolag az europai felhasznalokra vonatkozik:
* Aterméket az elkillnitett hulladékgy(itést figyelembe véve terveztek.
Ne dobja ki a késziiléket haztartasi szeméttaroloba.
* Tovabbi acickert vegye fel a a 6val vagy a helyi
felelos

Symbol zbiérki selektywnej w krajach europejskich
Symbol ten wskazuje, ze produkt powinien byé zbierany selektywnie.
Ponizsze uwagi dotycza wylacznie uzytkownikéw w krajach europejskich
« Ten produkt jest do zbidrki i w punkcie zbiorki.
Nie nalezy pozbywac sig go razem z odpadami gospodarstw domowych.
* W celu uzyskania dalszych informacji nalezy skontaktowat sie ze sprzedawca lub z
wiadzami za odpadami.

Z0pBoAo Yia XWPIOTA TEPIGUANOYI] OTIG EUPWITTAIKES XWPES
To 0UPBOAO GUTO UTIOBEIKVUEI GTI TO GUYKEKPILEVO TTPOIOV TIPETTE! Ve TEPICUMEYETI XWPIOTG.
Ta aK6AOUBG 10XUOUY H6VO YIa XPHOTES OF EUPLITIGIKES XLPE:

« To Tipoidy TPOOpIZETaN yia XWPIOTH Moy o kol £vo onpieio
amoppiupdrwy. Mnv 1o unopp\mni wg Koo o.mm anéppippa
«la e JHa MaVIKG TToU Gag
TIPOIGV f pE TIG apxEG TIOU Eiva upuo&Eg yia 6|ax:\p|cr| ATTOPPIPKATAY.

Ayri biriktirilme igin Avrupa iilkelerin sembolii
Bu sembol bu Griinlerin ayri toplanmas gerektiginin géstergesidir.
Asagidaki bilgiler sadece Avrupa Ulkelerindeki kullanicilar igin gegerlidir.
« Bu iiriin ayri bir noktada toplaniimak iizere dizayn edimistir.
Ev ¢6pii olarak atmayin.
« Daha fazla bilgi igin tedarikginizi veya blgenizdeki ¢6p toplama otoritelere
basvurun.

Siimbol eraldi kogumiseks Euroopa maades

See stimbol nitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi

Aljérgnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades:

« Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas kogumispunktis. Arge likvideerige seda kui
olmejadki.

* Kui teil on vaja enam teavet, vétke ihendus jaemiliija véi kohaliku autoriteediga, kes on
vastutav jastmekorralduse teeninduse eest.

Atseviskas atkritumu savaksanas simbols Eiropas valstis
$ads simbols norada, ka izstradajums ir janoskir no citiem atkritumiem
Sie noradijumi attiecas tikai uz lietotajiem Eiropas valstis:
« lIzstradajumu paredzts savakt atseviski no citiem atkritumiem tam piemérota savaksanas vieta
To nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
* Lai iegtu papildu i ar irgotaju vai vietsjam
institacijam, kas atbild par atkritumu apsaimniekosanu.

Simbolis atskiram atlieky iSmetimui jvairiose Europos Salyse

Sis simbolis nurodo, kad is produktas turi bt iSmetamas atskirai.

Sekanti informacija taikoma tik Europos Saliy vartotojams:

« is produktas sukurtas atskiram imetimui tam tikrame atlieky surinkimo taske.
Neigmeskite kaip buitiniy SiukSliy.

- Del ite su mazmenininku arba vietings valdzios
organais atsakingais uZ atlieky tvarkyma.

I I It I I B 1



Figure
Remove the battery cover from the keyboard.
Install one AA batteries into the keyboard.

Battery Cover AA X1

o « I - —e
e o ©

® ) e° ° ® ® |
= . . . [=F1

USB port

&

Receiver

Connect both devices, wait 5-10 seconds and you are
ready to begin



Replace Batteries:

If the mouse or keyboard does not work properly, then the batteries have lost their charge, so
you need to replace them.

Warning:

do not mix or use different types of batteries at the same time.

Notes on Battery Usage:

When you use the battery, carefully read and strictly observe the Safety Instructions and the

notes described below:

« Different battery types and surrounding temperatures may affect the battery performance.

« Avoid using batteries in extremely cold environments as low temperatures can shorten the

« battery life and reduce wireless device performance.

« If you are using a new recharg battery or rect battery that has not been used for
an extended period of time (batteries that pass the expiry date are exceptions) it might affect
the period of time according to local regulations.

« you can use this device. Therefore, to maximize their performance and lifetime, we

recommend that you fully charge the batteries and discharge them for at least one complete

cycle before use.

The battery or wireless device may feel warm when using for an extended period of time.

This is normal and not a malfunction.

If you will not be using the batteries for an extended period of time, remove them from the

wireless device to prevent leakage or corrosion.

Always keep the terminals in a clean state.

Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type.

Dispose of used batteries according to local regulations.




Hardware Installation:
1. Install one AA battery into the keyboard.
2. Pico receiver plugs into a USB port on your PC.

Hotkeys
= |Web/Home

Email

i |Play / Pause
L |Stop Playing
Previous Track
Next Track
Volume —
Volume +
Mute

B | Calculator

F keys

# | Fn+F1 |Media Player

4 | Fn+F2 |Volume—

4 | Fn+F3 |Volume +
Fn+F4 |Mute
Fn+F5 |Previous Track
Fn+F6 |Next Track
Fn+F7 |Play / Pause
Fn+F8 |Stop Playing
Fn+F9 |Web/Homepage
Fn+F10 |Email
Fn+F11 [My computer
Fn +F12 |My favorite

+ D E @ =(§|F £&




Instalacién de hardware

1. Instale una bateria AA en el teclado.

2. EICreceptor Pico se conecta a un puerto USB de su
PC.

Teclas de acceso directo
Web / Inicio

Correo electronico
Reproducir / Pausar
Pausar reproduccion
Anterior

Siguiente
Volumen—

Volumen +

Silenciar

B |Calculadora

Teclas de funcion:

# | Fn+F1 |Reproductor multimedia
u- Fn+F2 |Volumen

4 | Fn+F3 |Volumen+

Fn+F4 |Silenciar

= | Fn+F5 |Anterior

# | Fn+F6 |Siguiente

Fn+F7 |Reproducir / Pausar

&

Fn +F8 |Pausar reproduccion
Fn+F9 |Navegador de Internet
Fn+F10 |Correo electrénico
Fn+F11 |Mi computadora
Fn+F12 |Mi favorito

ESLAN - AR




YcTaHoBKa o60pyaoBaHus
1. YctaHoBUTE B knaBuaTypy oaHy 6atapenky Tuna AA.
2. Npuemnuk Pico noakntovaetcst k USB-nopty

Bawwero MK,

Fopsuve knaBuwm

WHTepHeT / [lomaluHsist cTpaHuua
BnekTpoHHas nouta
BocnpousseneHne 1 naysa
OcTaHOBKa BOCMPOV3BEAEHUS
Mpeablaywnit Tpek
Cnepnytowmin Tpek
MoHWKeHMe YPOBHS 3ByKa —
MoBbILLEHWE YPOBHS 3BYKa +
Hemoit

B |Kanbkynstop

DyHKUU Hble K
& | Fn+F1 |MNpowurpeisatens Windows Media
- Fn+F2 |[oHwxeHne ypoBHsi 3ByKa
4+ | Fn+F3 |MosbllueHne ypoBHs 3ByKa +
@ | Fn+F4 |Hemoit
Fn+F5 |Mpeabioywuii Tpek
# | Fn+F6 |Cneayowwit Tpek
Fn+F7 |BocnpousseaeHue n naysa
Fn + F8 |OcTtaHoBKa BOCNpOV3BeAeHVs!
Fn+F9 |Be6-6paysep
Fn +F10 | OnektpoHHas novta
Fn+F11 |Moit komnbtoTep
Fn+F12 |Moe nio6umoe
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AnnapartTbiK Kypanaapabl opHaTy

1. MepHeTakTara 6ip AA 6aTapeschlH OpHaTbIHbI3.

2. Pico kabbinaarbilwbl koMmnbloTepaeri USB nopTbiHa
Kocbinaabl.

XKbingam nepHenep
Beb6 / Yit

OneKkTpoHAbIK NowTa
OfiHaTty / ToKTaTbIn Koo
OnHaTyabl TOKTaTbIHBI3
AnpgpbiHFbl

Keneci

[bIObIC AeHreli —
[bI6bic AeHreli +
[bi6bICTbI BLWipy

B |Kanbkynatop

DyHKUMOHANAbIK NepHenep
a Fn+F1 |Mynstumeama oiHaTKbILLbl
- Fn+F2 |Obi6bic aeHreii
# | Fn+F3 |ObiGbic AeHreni +
@ | Fn+F4 |[OeibbiCThl 6LWipy
Fn+F5 |AngbiHfbl
wi | Fn+F6 |Keneci
Fn+F7 |OiiHaty / ToKTaTbin Koo
Fn+F8 |OiHaTyapbl TOKTaTbIHbI3
Fn+F9 |Beb Gpaysep
Fn +F10 | OnekTpoHabIK nowTa
Fn +F11 |MeHiH komnbloTepim
Fn + F12 |MeHiH cynikTi
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YkpaiHCcbka

YcTaHoBKa o6nagHaHHsa

1. BcTaHoBiTb 0aHY 6aTtapeiiky Tuny AA B knasiaTypy.

2. Mpwuiimay Pico nigkntodaeTbes ao USB-nopty
saworo MK.

lapavi knasiwi
Be6 / [JomaluHs cTopiHka
EnekTpoHHa nowta
BinTBOpeHHs / Maysa
3ynuHUTK BIATBOPEHHS
MonepeaHin Tpek
Hactynhuii Tpek
FyyHicTb —

MyyHicTb +

Bes 3Byky

B |Kanbkynstop

DyHKUiOHaNbLHI Knasiwi

& | Fn+F1 |Megia nneep

- Fn+F2 |[yuHicTb

4 | Fn+F3 |[yyHicTb +

@ | Fn+F4 |bes 3Byky

Fn+F5 |MonepeaHin Tpek
Fn+F6 |HacTtynHuii Tpek
Fn+F7 |BinTBopeHHsi / Maysa
Fn+F8 |3ynuHuTy BiATBOPEHHS
Fn+F9 |Beb-Bpaysep

Fn +F10 |EnexktpoHHa nowTa
Fn+F11 |Miit komn'toTep
Fn+F12 |Minn ynobnexuii
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Instalace hardwaru

1. VlozZte do klavesnice jednu baterii AA.

2. Piéo pfijimac se zapojuje do USB portu na vasem
PC.

Klavesové zkratky
= |Web / Domovska stranka

Email

Prehrat / Pauza
Ukonéeni prehravani
Predchozi

Dalsi

Hlasitost —

Hlasitost +

“ | Ztlumeni zvuku
B |Kalkulacka

Funkéni klavesy

# | Fn+F1 |Pfehrava¢ médii

4 | Fn+F2 |Hlasitost—
Fn+F3 |Hlasitost +
Fn+F4 |Ztlumeni zvuku
Fn+F5 |Predchozi
Fn+F6 |Dalsi
Fn+F7 |Prehrat/ Pauza
Fn+F8 |Ukonéeni pfehravani
Fn+F9 |Internetovy prohlize¢
Fn+F10 |Email
Fn +F11 |MUj pogitad
Fn +F12 |MUj oblibeny
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Hardver telepités

1. Helyezzen be egy AA elemet a billenty(izetbe.

2. A Pico vevbegység a szamitogép USB-portjahoz
csatlakozik.

Gyorsbillentyiik
= |Web / Kezddlap

E-mail

Lejatszas / Sziinet

Lejatszas ledllitasa

El6z6

Kévetkezd

Hangeré —

Hanger6 +

Néma

B |Szamolégép

Funkcidbillentyiik

& | Fn+F1 |Médialejatszo

4 | Fn+F2 |Hanger6—

Fn+F3 |Hangeré +

Fn+F4 |Néma

Fn+F5 |El6z6

Fn+F6 |Kovetkezé

Fn+F7 |Lejatszas / Sziinet

Fn+F8 |Lejatszas ledllitasa

Fn+F9 |Webbdngész6

Fn+F10 |E-mail

Fn+F11 |A szamitégépem
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Fn+F12 |Akedvencem




Instalacja sprzetu

1. Wt6z jedng baterie AA do klawiatury.

2. Odbiornik Pico podigcza sie do portu USB
komputera.

Skroty klawiszowe

= |Sie¢ / Strona gtéwna
Email
Odtwarzanie / Pauza
1l |Zatrzymanie odtwarzania
Previous Track
Nastepne
Glo$nosé—
Gtosnos¢ +
Poprzednie
B |Kalkulator

Klawisze funkcyjne
# | Fn+F1 |Odtwarzacz multimedialny
Fn+F2 |Glo$nos¢—
Fn+F3 |Glo$nosé +
Fn+F4 |Poprzednie
Fn+F5 |Previous Track
Fn+F6 |[Nastepne
Fn+F7 |Odtwarzanie / Pauza
Fn +F8 |Zatrzymanie odtwarzania
Fn+F9 |Przegladarka internetowa
Fn+F10 |Email
Fn+F11 [M6j komputer
Fn+F12 |M&j ulubiony
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Hardware-Installation

1. Legen Sie eine AA-Batterie in die Tastatur ein.

2. Der Pico-Empfanger wird an einen USB-Port Ihres
PCs angeschlossen.

Hotkeys
= |Internet / Startseite

Email

Wiedergabe / Pause
L |Wiedergabe stoppen
Vorheriger

Nachster

Lautstarke —
Lautstarke +

Stumm

B |Taschenrechner

# | Fn+F1 |Media Player

s | Fn+F2 |Lautstarke —

% | Fn+F3 |Lautstarke +

Fn+F4 |Stumm

Fn+F5 |Vorheriger

Fn+F6 |Nachster

Fn+F7 |Wiedergabe / Pause
Fn+F8 |Wiedergabe stoppen
Fn+F9 |Webbrowser
Fn+F10 |Email

Fn+F11 |Mein Computer
Fn+F12 |Mein Favorit
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Installation du matériel

1. Installez une pile AA dans le clavier.

2. Le récepteur Pico se branche sur un port USB de
votre PC.

Raccourcis
= |Internet / Accueil

Email

Lecture / Pause

1 |Arrét de la lecture

Précédent

Suivant

Volume —

Volume +

Sourdine

B |Calculatrice

touches de foncti

# | Fn+F1 |Lecteur multimédia

%= | Fn+F2 |Volume—

“ | Fn+F3 |Volume +

Fn+F4 |Sourdine

Fn+F5 |Précédent

Fn+F6 |Suivant

Fn+F7 |Lecture / Pause

Fn+F8 |Arrét de la lecture

Fn+F9 |Navigateur

Fn+F10 |Email

Fn+F11 |Mon ordinateur
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Fn+F12 |Mon préféré




Instalagdo de hardware

1. Instale uma bateria AA no teclado.

2. O receptor Pico se conecta a uma porta USB no
seu PC.

Teclas de atalho
= |Web/ Inicio

Email

Play / Pausa

i |Parar Reprodugéo

Anterior

Préximo

Volume —

Volume +

Mudo

B |Calculadora

Teclas de fungédo
# | Fn+F1 |Tocador de Midia
4- | Fn+F2 |Volume—
Fn+F3 |Volume +

Fn+F4 |Mudo

Fn+F5 |Anterior

Fn+F6 |Proximo

Fn+F7 |Play/ Pausa
Fn+F8 |Parar Reprodugao
Fn+F9 |Navegador Web
Fn+F10 |Email

Fn+F11 |Meu computador
Fn+F12 |Meu favorito
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Slovenséina

Namestitev strojne opreme

1. Namestite eno baterijo AA v tipkovnico.

2. Pico sprejemnik prikljucite na vrata USB na vasem
racunalniku.

Bliznjice
Splet / Domov

E-posta

Predvajaj / Zaustavi

Ustavi predvajanje

PrejSnja

Naslednja skladba

Glasnost—

Glasnost +

Utisaj

B |Kalkulator

Funkcijske tipke

# | Fn+F1 |Predvajalnik medijev

Fn+F2 |Glasnost

# | Fn+F3 |Glasnost+

Fn+F4 |Utisaj

(&

Fn+F5 |Prej$nja

Fn+F6 [Naslednja skladba

Fn+F7 |Predvajaj / Zaustavi

Fn+F8 |Ustavi predvajanje

Fn+F9 |Spletni brskalnik

Fn+F10 |E-posta

Fn +F11 [Moj radunalnik
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Fn+F12 |Moj najljubsi




Slovenéina

Instalacia hardvéru
1. Nain$talujte jednu AA batériu do klavesnice.

2. Pico prijimac sa zapaja do USB portu na vasom PC.

Klavesové skratky

Web / Domov

E-mail

Prehrat / Prerusit

Zastavenie prehravania

Predchadzajuci

Nasledujuci

Hlasitost —

Hlasitost +

Stisenie

B |Kalkulacka

# | Fn+F1 |Medidlny prehravac

Fn+F2 |Hlasitost

# | Fn+F3 |Hlasitost +

Fn+F4 |StiSenie

(&

Fn+F5 |Predchadzajici

Fn+F6 |Nasledujuci

Fn+F7 |Prehrat / Prerusit

Fn + F8 |Zastavenie prehravania

Fn+F9 |Webovy prehliadac

Fn+F10 |E-mail

Fn +F11 |M&j pocitac
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Fn+F12 |M&j oblubeny




Hrvatski/Bosanski/Srpski
Instalacija hardvera

1. Instalirajte jednu AA bateriju u tastaturu.
2. Pico prijemnik se ukljucuje u USB port na vasem
raCunaru.

Precice
Veb / PoCetna
Email

Pusti / Pauza
Prestani da se igra$
Previous Track
Nekt Track
Volumen—

Volume +

Mute

B |Kalkulator

F ijski tasteri
& | Fn+F1 |Media Plaier

- Fn+F2 |Volumen

4 | Fn+F3 |Volume +

@ | Fn+F4 |Mute

Fn+F5 |Previous Track
Fn+F6 |Nekt Track

Fn+F7 |Pusti/Pauza
Fn+F8 |Prestani da se igra$
Fn+F9 |Veb /Pocetna stranica
Fn+F10 |Email

Fn+F11 |Moj kompjuter

Fn +F12 |Moje omilieno
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Romana

Instalare hardware

1. Instalati o baterie AA in tastatura.

2. Receptorul Pico se conecteaza la un port USB de
pe computer.

Taste rapide

= |Web/Acasa
= |E-mail

Redare / Pauza

& [Nu te mai juca

Piesa anterioara

Urmatoarea piesa

Volum—

Volum +

Mut

B | Calculator

Taste functionale

# | Fn+F1 |Media Player

4= | Fn+F2 |Volum—

Fn+F3 |Volum+

Fn+F4 |Mut

Fn +F5 |Piesa anterioara

Fn+F6 |Urmatoarea piesa

Fn+F7 |Redare / Pauza

Fn+F8 |Nu te maijuca

Fn+F9 |Web / Pagina de pornire

Fn+F10 |E-mail

Fn+F11 |Calculatorul meu
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Fn+F12 |Favoritul meu




EykartdoTaon uAikoU

1. TommoBeTrOTE piat pTratapia AA oTo TTANKTPOAGYIO.

2. 0 dékng Pico ouvdéetal oe pia Bupa USB tou
utroAoyIoTH 0ag.

MAAKTpa cuvTéPEUONG

Web / Apxikn oeAida

HAEKTPONIKH AIEYOYNZH

Avamapaywyr / NMavon

ZTapdra va Traigelg

Mponyoupevo KOPATI

Emrépevo Koppam

Evraon HXOY —

‘Oykog +

BouBdg

B |ApiBuopnxaviy

MARKTpa AgiToupyiwv
# | Fn+F1 |Media Player
u- Fn+F2 |Evraon HXOY
# | Fn+F3 |Oykog+
@ | Fn+F4 |BouBdg
Wi | Fn+F5 |[Mponyoupevo Koppdt
(] Fn+F6 |Emopevo KoppdT
= | Fn+F7 |Avamapaywyn / Mavon
L] Fn+F8 |Zrapdra va maideig
@ | Fn+F9 [loTog/ Apxikn oehida
= | Fn+F10 |HAEKTPONIKH AIEYOYNZH
& | Fn+F11 |O utroloyiotrig pou
# | Fn+F12|To ayarmmuévo you
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Cai dat phan cirng
1. Lap mét pin AA vao dan,

2. Bau thu Pico cam vao cong USB trén PC cua ban.

Phim néng

Web / Trang chl

E-mail

Tam dirng choi

Dtrng choi lai

Ban nhac trwéc

Déu vét tiép theo

Am lvong—

Khéi lwgng +

Tét tiéng

B |May tinh

Cac phim chirc ndng

A | Fn+F1 |Media Player

4- | Fn+F2 |Am lugng

Fn+F3 |Khéilwong +

Fn+F4 [Téttiéng

Fn+F5 |Ban nhac trwéc

Fn+F6 |DAau vét tiép theo

Fn+F7 |Tam dirng choi

Fn+F8 |Dlrng choi lai

Fn+F9 |Web/ Trang chl

Fn+F10 |E-mail

Fn+F11 |May tinh cla toi
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Fn+F12 |Yéu thich cta t6i




AE'Ing

msnaﬁuﬂﬁmms

1. Iduuninas AA nilsAauasluuilufiun

2. f¥udeyaat Pico l&nuianAuwase USB
vuiduasnn
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u / Tanwa
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&y / ngathasm
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wiavsda'll

Wi —

Usnan +

e

\adavAnlan

AU

&

Fn+F1 [in3aoauda

Fn+F2 |d5na—

Fn+F3 |5+

Fn+F4 |fadag

Fn+F5 [uninnaumin

Fn+F6 |[wasdalal

Fn+F7 [w&u/wyathasnm

Fn+F8 |vaaiau

Fn+F9 [1Ju / Taauwa

Fn+F10 |wa

Fn+F11 |aaufiiinasuassiu

OoooOooooooOogs |=

Fn+F12 |2asTdsa




PAKYE

KYE Systems Corp.

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist.,

New Taipei City 241017, Taiwan

Tel: 886-2-2995-6645

Fax: 886-2-2995-6649

Email: support@geniusnet.com.tw (Tech. Support)
http: //www.geniusnet.com
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* For actual items, refer to the physical goods contained herein.
* Product storage conditions : Temperature: -20°C~50°C / Humidity : 5%~85%.
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